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Industrial Standardization Act
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(Act No. 185 of June 1, 1949)
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Chapter I General Provisions

(O BRY)
(Purpose of the Act)
F—k ZOERIE. WIEHOSGHR TEEEOSIE KO KIZ X TR Z R
EFTDHZ LT ST, SLEMOMEDOYE, AEERFEOHEIEE DA ED A FR1L,



BGIo B A FAL R O UIEEOAELZ XY | HbE TAKOEAEOEEIC T
H¥HrZ L BHMET D,

Article 1 The purpose of this Act is to promote Industrial Standardization by
enacting and disseminating appropriate and rational Industrial Standards and
thereby improve the quality of mineral or industrial products, increase
productivity and otherwise rationalize production, simplify and make
transactions fair, and rationalize the use or consumption of mineral or
industrial products and also contribute to the enhancement of public welfare.

(& 7%

(Definitions)

B ZOERICBWT TI¥EFEHE(R) L, ZlCET 2FRLREMICH L, X

FEMET D 2 L anun TR L3, TEREEEOZOORELELZ N ),

Article 2 For the purpose of this Act, the term "Industrial Standardization"
means to integrate or simplify, on a nationwide scale, the matters listed in the
following items, and the term "Industrial Standards" means the standards for
the Industrial Standardization:

— R (EFEA. BRI, IR R R ORERE OB O E R R D
WIEGICET 2EE (B IEERFE EHIS) ICXBEME LR,
LITRUC, ) ofika, ML Bk, Tk, M, 220H, sl %k, oy, Mg,
[N EES:S<):

(1) Types, models, figures, dimensions, structures, accoutrements, quality,
grades, components, performance, durability or safeness of mineral or
industrial products (excluding agricultural and forestry products as defined
in the Act Concerning Standardization and Proper Labeling of Medicinal
Supplies, Agrochemicals, Chemical Fertilizers, Silk Yarn, and Agricultural
and Forestry Products (Act No. 175 of 1950); the same shall apply
hereinafter)

O ORTEESOAPES . REHTE, BWRKIE. R TER U <R EAL T HE T3
i DEPEIZ BT DR TR L < 132t

(i1) Methods for producing, designing, drawing, using mineral or industrial
products or basic units, or methods for performing or the safety conditions in
connection with the production of mineral or industrial products

= STESMOUIEORE, WA AR, SHE B, MR L <IXERSUTmED
%

(ii1) Types, models, figures, dimensions, structure, performance or grades of
packages for mineral or industrial products or methods for packaging
mineral or industrial products

WU SR TEMmICE 28R, ot BE. A, BESUIHE DA

(iv) methods for testing, analyzing, appraising, inspecting, assaying or
measuring with regard to mineral or industrial products



f BRLEEOHEANICET 5 HEE. WG, i, e, EERCUTEA

(v) Terms, abbreviations, symbols, signs, standard figures or units related to
mineral or industrial technologies

NOBEYE OMOWEEY O G, FE1T LT E 2R

(vi) methods for designing or constructing or safety conditions of architectures
and other structures

BE HATLEEERES
Chapter II Japanese Industrial Standards Committee

Fok RWEERICAARTLEREERES BIT AR 2o, ) @<,
Article 3 (1) The Japanese Industrial Standards Committee (hereinafter referred
to as the "Committee") shall be enacted under the Ministry of Economy, Trade

and Industry.

2 HEDIT. ZOERICLY ZOHRICESEONTCHEAZRHERRT 130, LE
EELOMEEICE L, BIREREOFEMIZIS U TER L, UXBEMRA REIT3 L dH
THLIENTED,

(2) The Committee may investigate and deliberate on the matters that come
under its authority pursuant to this Act, and in connection with the promotion
of Industrial Standardization, may report in response to consultations from

relevant ministers or make proposals to relevant ministers.

FUE RERIT. ZE=+ AN THET 5,

Article 4 (1) The Committee shall be organized with up to 30 committee
members.

2 ZRIF. FHEROHLED O B, BRSEKREOHBEICL Y BFEEREN
s 5,

(2) The committee members shall be appointed by the Minister of Economy,
Trade and Industry selected from among persons having an academic
background in accordance with the recommendation by relevant ministers.

3 ZEOMEHIZ., ZH LT D, AL, FRlOoFHRRH D & XL, WP AT
L2 LxBT RN,

(3) The term of a committee member's office shall be two (2) years. However, this
shall not preclude a committee member from being dismissed within his/her
office period for special cause.

Fhg RERIC, ZEORREBICLLISRZEL,

Article 5 (1) The Committee shall be headed by a chairperson who shall be
elected by mutual vote of the committee members.

2 2RI WESOFESZRIET S,

(2) The chairperson shall preside over the affairs of the Committee.



FRE FROFHZFEFRRT DL OLEND L LTI, BHEELZES ZENTE
Do

Article 6 (1) When necessary, ad-hoc committee members may be appointed to
investigate and deliberate special matters.

2 FNEE _HOBEX, BRREZRICERT %,

(2) The provisions of Paragraph 2 of Article 4 shall apply mutatis mutandis to
the ad-hoc committee members.

3 HERFZREIL. YO FEHOPERESK T Lo L Eix, BET 5,

(3) The ad-hoc committee members shall resign upon the completion of the

investigation and deliberation of said special matters.

FEsd AR, SMEZEREZELL LN TE D,

Article 7 (1) Expert advisors may be appointed to the Committee.

2 HMEBIL, 2Romzzl), EMOFRHEZFHET D,

(2) Upon receiving instructions from the chairperson, the expert advisor shall
investigate technical matters.

3 HEMERIX. SEOHRHICLY, RFEEREMEGT D,

(3) Expert advisors shall be appointed by the Minister of Economy, Trade and
Industry in accordance with a proposal of the chairperson.

4 HMEEX, USHEMOFEHOFENK T Lz L &k, BET S,

(4) Expert advisors shall resign upon the completion of the investigation of said

technical matters.

NG RESOZR, BRFEZEAOCEMERIZ. PRICED 2@BOFHANIZIBN T,
FUHRNREEZITHHDET 5,

Article 8 The committee members, ad-hoc committee members, and expert
advisors shall receive allowances and travel expenses within the scope of the

amount specified in the budget.

Tk HIkx
Article 9 Deleted

Btk B2 OPENFETAVCEELAHGEE (B ZHEEREE Z1+5) I
EDDHHDODIEN, RHESICEH LLERFHIL, BREEEEDTTED D,

Article 10 In addition to the provisions in Articles 3 through Article 8 and the
National Public Service Act (Act No. 120 of 1947), matters necessary with
regard to the Committee shall be provided for by the Ordinance of the Ministry

of Economy, Trade and Industry.

FB=E HARIESEOHIE



Chapter III Enactment of the Japanese Industrial Standards

(TCEEEHEDOHE)
(Enactment of Industrial Standards)
Ft—5% FEHEREIL LEEEZHELEI ET2LEIE. SO LDOHESOER
R T IT R B 70,
Article 11 When the competent minister intends to enact an Industrial Standard,

he/she shall, in advance, go through the Committee resolution process.

% FMFEBRANL. EEERTOEDD ALY, RELXZ B L CLEEELH
ETREZELEEZTEBREICH LD ZENTE S,

Article 12 (1) An interested person may, in accordance with the provisions of an
Ordinance of the competent ministry, propose to the competent minister an
Industrial Standard should be enacted, accompanied by an original bill
therefore.

2 FHEREIL ATEOBEICLD2HHEZTZHEIZBWNT, £OH IR D THEE
EERHIET N bOLROD LT, TEEEORELMESIIMET O bDE L, £
DRIEDLENIRNERBO L L &1L, BHRE2f L TEOFEZH B AIC@H L2 X
IRBTIRUN,

(2) In the case where the competent minister receives such a proposal pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, and finds that the Industrial
Standard set forth in such proposal should be enacted, the competent minister
shall submit the draft of such Industrial Standard to the Committee for
deliberation, but if he/she determines that enactment of the proposed
Industrial Standard is not necessary, then he/she shall notify the proposing
party of such determination, together with the reason therefore.

3 EBKEIX, AHEOHEICLIBEHEZLLY) ETHLEXE, DN LDHAESZOE
RAMURT T2 67220,

(3) In case the competent minister intends to give a notification as specified in
the preceding paragraph, he/she shall gather the opinion of the Committee in

advance.

B =5 WAL TEENTCEDDIAERFFRIC LN, TEEEORZFFE L.
ZOMRE EHREICER LRTHIER B0,

Article 13 (1) The Committee shall deliberate any proposed Industrial Standard
in accordance with the fair procedures as prescribed in an Ordinance of the
competent ministry and report the results of the deliberation to the competent
minister.

2 FEBREILZ, HAESVHEET NSO LERH LI LEFEEORNT X TOIEMN
FEEREZATL2EORMEZRRL, Ho, TOEMICY D TRERFFEDO TIZH D
FIZXF L TCABIZENZHT 25O TR, MY THDHERODLHEEIT, Zhrx TE



e & U CHIE L2z id iUt Ze B e,

(2) If the competent minister deems that the proposed Industrial Standard that
the Committee has reported should be enacted reflects the intents of all
substantially interested persons and does not unfairly discriminate in its
application against any persons being under similar conditions and is

appropriate, the competent minister shall enact the same as an Industrial
Standard.

(TCEEREDOMERR, YIE K OFELL)

(Confirmation, Amendment and Abolishment of an Industrial Standard)
FAHUS AI=SROHEIT. TREFEEOMR, SOESUIFEIRICERT 5,
Article 14 The provisions of the preceding three articles shall apply mutatis

mutandis to the confirmation, amendment or abolishment of an Industrial
Standard.

Bk FHEREIL, B+ L IRIRICBWTERT L HE RO EIZ LV HIE
L. TR L, HLLIFISME L TEREENRBEIETH L0 E ) e, £ OfIE
XIFHERE L IIHEDO BN B A7 Ly HFEZ KM T 2 H £ TICHESOFHEITH
L, NS, ZTREERL, MM ERHL EROL L EITHEL, B L IFBEIL
LRTHIER B0,

Article 15 By no later than the day which is five (5) years from the date of the
enactment, confirmation, or amendment of an Industrial Standard that was
enacted, confirmed or amended pursuant to the provisions of Article 11 (or the
provisions of Article 11 as applied mutatis mutandis in the preceding article),
the competent minister shall have such Industrial Standard deliberated by the
Committee as to whether or not it still remains appropriate, and shall
promptly confirm that it is or, if it determined necessary, amend or abolish the

same.

(A7)
(Public Announcement)
FHARNE EFREIE, LEEEZHIEL, MR L, EL, I LZE T, 2
NZENRLRTHIER B0,
Article 16 Upon the enactment, confirmation, amendment or abolishment of an
Industrial Standard, the competent minister shall publicly announce the same.

(B AT ZEHR)
(Japanese Industrial Standards)
FHts B FOMEBICLVEE SN TEEREIL, BARTERK LV,
Article 17 (1) The Industrial Standards enacted pursuant to the provisions of
Article 11 are referred to as the Japanese Industrial Standards.



2 MAbL, FHH—FOHEBICLVGIE SN TEEETRNS O BARTERK LR
LTI B0,
(2) No person shall refer to anything that is not an Industrial Standard enacted

pursuant to the provisions of Article 11 as a Japanese Industrial Standard.

(ATEZ)
(Public Hearings)

FHINE EBREIZ., LEEELCOTZOUERH D LD DL LT, ARSZBAWT
FIFERBRRAOBERZES ZENTE D,

Article 18 (1) The competent minister may hold a public hearing to hear the
opinions of interested persons whenever he/she deems it necessary for the
Industrial Standardization.

2 ARSI TEFRICEEMRAMNERR L AT 2HIL. I%F“E#?/\T@% E!’J
A EBMREA T HEOREM A KBEL ., X2 0w I E D> TRBRREED TIZ
FHIZH L TRBICERZHT 2 DO TRONE I NICONT, EBKEL AﬁA@%
fexiERkT 5 LN TE D,

(2) The Committee or any persons having a substantial interest in an Industrial
Standard may request the competent minister to hold a public hearing
concerning whether or not such Industrial Standard reflects the intent of all
persons having a substantial interest and does not unfairly discriminate in its
application against any parties being under the similar conditions.

3 EBREIX, BIEHOFH RN H O L T, AES AN TIUT RS20,

(3) Upon receipt of a request as specified in the preceding paragraph, the
competent minister shall hold such public hearing.

4 FEBRKEEZ., ABEICBWTHLMZSNEEREZBRFIL, TEEEOLEZ LT
km@ék%i\I%@@%%E%KW%L\%ﬁﬁEKwaﬁ@ﬁ%%%ﬁbﬁ
T EIR B2,

(4) The competent minister shall investigate facts made clear at such public
hearings and if he/she deems it necessary to amend the relevant Industrial
Standard, he/she shall submit the matter to the Committee to have the
amendment appropriately deliberated thereof.

5 HINIEIZED D OO, AERICONWTHELRFIH L, EBEEDTED D,

(5) In addition to the matters specified in the preceding four paragraphs, matters

required in respect to public hearings shall be provided for in an Ordinance of

the competent ministry.

FUE FITELZEORARTERE~OBEEGHEDORF

Chapter IV Certification of Compliance of Mineral or Industrial Products,
etc. with the Japanese Industrial Standards
F—H BERLERBR~OBEEDORR

Section 1 Labeling of Compliance with the Japanese Industrial



Standards

(P T340 D HAR TR~ DA DEIR)
(Labeling of Compliance with the Japanese Industrial Standards of Mineral or
Industrial Products)

LS HELEMORERT L, FHEREOBRERELZ T HEORIMELZIT T, ZOH
T 5 MLRREICAR D IR LM T2 oadl | Bas L <ITE 0 RIZ, Sl LS
DHARTEHKICEHET 2D THLZ L2 T EBED CTED D HAUT X D FH 7
KREMTHZENTED,

Article 19 (1) A manufacturer of a mineral or industrial product may, having
obtained the certification of a person accredited by the competent minister,
affix to the mineral or industrial product manufactured pertaining to said
certification or its package, container or invoice, a special label in accordance
with the method specified in an Ordinance of the competent minister indicating
said product's conformity with the Japanese Industrial Standards.

2 PETESMOEAZEL IXRFTEST X, EBEREOBRREZ T I2H OB EZ T T,
ZOHA L, AL <ITARTET 5 YLFRREICAR D88 L3 M T T ok, Fann L <
EOARIC, ATEORREZMNT DL ENTE D,

(2) An importer or distributor of mineral or industrial product may, having
obtained the certification of a person accredited by the competent minister,
affix to the mineral or industrial product imported or sold pertaining to said
certification or its package, container or invoice, the label of the preceding
paragraph.

3 HI_IHOFEFET, SLTEMORIEES | WMAEE INGe¥ER (LT MhEEs
F] LW, ) OHFEICRIIETEMD > HHBRMO b DIZH W THRGRER (HAT
FRUKIZED D & ZAICLVIT O TREMITHRLEER, o ITHEZ WS, LLTFE
Co ) ZITHO 2 EICE D HARTEHMKICHEE T 20 E I EFEETLELBIZ, 2D
RLEEFRFEOHGEITAR DH0 THE M O RGBT (UG, AR, i)
5, EEHTIEZE OSBRI GERENAEESREZ NS, BIFRELC, ) 2 E
BAEDTCEDLEEIZHEET 2N EINEFEST LI LICEVITo b0 LT 5, 1272
L., UHEZHHIROIETEMOTXRTICHOWTHRERBRZIT) Z Lk AT ER
BIHEET 20 E 2 0aFAET L L& d, MEnEERERHOFELZERT L2 LN
T& 5,

(3) The certification of the preceding two paragraphs shall be granted by
evaluating whether or not the mineral or industrial product complies with the
relevant Japanese Industrial Standards by conducting product testing (i.e. the
test, analysis, or measurement as conducted in accordance with the provisions
of the Japanese Industrial Standards; the same shall apply hereinafter) of a
sample/samples of such mineral or industrial product that relates to the
application by the manufacturer, importer or distributor of the mineral or
industrial product (hereinafter referred to as the "Manufacturer, etc.") and also



by evaluating whether or not the manufacturing quality management system
(i.e. the technical production conditions required for maintaining quality of
products including manufacturing facilities, inspection facilities, inspection
methods, quality management methods, etc.; the same shall apply hereinafter)
that relates to the application, by the Manufacturer, etc. complies with the
criteria specified in the applicable Ordinance of the competent ministry.
However, if the evaluation is conducted concerning whether or not the mineral
or industrial product complies with the relevant Japanese Industrial
Standards by conducting product testing for all of the mineral or industrial
products related to said application, the evaluation of the manufacturing
quality management system may be omitted.

4 NG, BHXIIE HICHET 2HE 2 R<AED. O # 5 JL T3 m X%
ZOaEE BEaE LATEVRICHE -HORRZMA L, XTIt HobLWERE
fFLTIERBR0,

(4) Except for the cases as prescribed in Paragraph 1 or Paragraph 2, no person
shall affix the label of Paragraph 1 or a confusingly similar label to any
mineral or industrial product it handles or its package, container or invoice.

I A D B AR TEERE A~ DA DFEIR)
(Labeling of Compliance of a Processing Technology with the Japanese
Industrial Standards)

Btk HTEMOMTERIL. EBEREOBRREZ T EHFORMLZT T, £OH
DN RLRREIC AR D N THANIC XL DI L& U7-dh T3EM T2 o, mRast L < i3k
DARIZ, ZOFTEEMITLR D Yz TEAN S A A TEHEICHEET 2O THL Z &
AT EBENTEDDL HRICI DR REREMNT D ENTE D,

Article 20 (1) A processor of an mineral or industrial product may, having
obtained the certification of a person accredited by the competent minister,
affix to the mineral or industrial product in accordance with the processing
technology pertaining to said certification or its package, container or invoice,
a special label in accordance with the method specified in the Ordinance of the
competent ministry indicating said product's conformity with the Japanese
Industrial Standards.

2 HIEORGEIL, JLTZEMOIMTRE O GE IR DN THEANIC X5 T %2 U7z#i T2
fm® D LR O b DI OWTHRGEREBRZ1T O Z L2k BARTESKICEEG T 50
EODaBERT DL L BT, TOMTIEE O HGEITHR 2D I THA O 0T 5 A

ONTCEfE, BARM., MEHFE, WEEBTIES OMSE R ICLE 2 EANE A4 pE
FEEWS, UTHEL, ) PEBATTEDDIEBEICEATI2NE I EFEETLZ
LIZEVITHO>bDET D,

(2) The certification of the preceding paragraph shall be granted by evaluating
whether or not the processing technology complies with the relevant Japanese
Industrial Standards by testing a sample/samples of the mineral or industrial



product processed with the processing technology pertaining to the application
by the processor of the mineral or industrial product and also by evaluating
whether or not the processing quality management system (i.e. the technical
conditions for processing required for maintaining quality of the process
including processing facilities, inspection facilities, inspection methods, quality
management methods, etc.; the same shall apply hereinafter) complies with the
criteria specified in the applicable ordinance of competent minister.

3 AL, FHHIIHETA2HLE 2RI, TOIDY M9 8L TN XIXE D,
Bt LATEVRICFEHEOR R AT L, LTI EHMODL LWEREZA L TE RS
TRV,

(3) Except for the cases as provided for in Paragraph 1, no person shall affix the
label of Paragraph 1 or a confusingly similar label to any mineral or industrial

product it handles, or its package, container or invoice.

(R T80 M OS2 A H )

(Order for Reports and On-site Inspections)

ot —% FBEREIZ., ZOEREZHITT27OUENRS L LB L EEIE FHHL
RE—HXIH HORGEZZ T -G REHE (LT RRGRRLEREETE] v, )
IZH L, ZNODOHEICLVFIEELZIT I TEMITRDIEBICH LG L I, X
TC O BISRRERIEREEO TS, FELBTCOMMBERGHTIISIBAD | Y%ILT
¥ L<ITZZ2OJEMERE L <132 oG M EE AR 2 A ST L2 LN TE D,

Article 21 (1) Whenever the competent minister deems it necessary to enforce
this Act, he/she may order the Manufacturer, etc. that obtained the
certification as specified in Paragraph 1 or Paragraph 2 of Article 19
(hereinafter referred to as the "Certified Manufacturer, etc.") to submit reports
on the operations pertaining to the mineral or industrial products certified
pursuant to such provisions, or may have the officials thereof enter said plant,
workplace or other necessary location of the Certified Manufacturer, etc., and
inspect said mineral or industrial product, its raw materials or its
manufacturing quality management system.

2 FHEREIX., ZOERZEITTATEOMLERH D ERBDDH E XX, AISGHE HOR
AEZ sz TN T 3EE (LLF REREMN T3] L), ) ISR L, FEHOBEIC L VR
AEZ Z T eI THEIN TR 2 B I LG 2 S8, I OEICEEREN T34 O T
% FELE OMLELRGANISIHBAY SN THEINIC X2 N T 2 U7t T3
LLIZZDFEMEE L IZZ oML EEHE H zmEIE L2 &enTE D,

(2) Whenever the competent minister deems it necessary to enforce this Act,
he/she may order the processor which obtained the certification of Paragraph 1
of the preceding article (hereinafter referred to as the "Certified Processor") to
submit reports on the operations pertaining to the processing technology
certified pursuant to the provisions of the same Paragraph, or may have the
officials thereof enter said plant, workplace or other necessary location of the

10



Certified Processor and inspect the mineral or industrial product processed
with such processing technology, its raw materials or its processing quality
management system.

3 HIZHOBUEIC IV ABREZ T HMEIL. ZOH D2 RIREELZHEF L. 720,
BIRANDFERN D D & X3, TNZER LR THIER B0,

(3) The officials who conduct the on-site inspection pursuant to the provisions of
the preceding two paragraphs shall possess identification cards and when
requested by the people concerned, he/she shall present the identification card
as the inspector to them.

4 FHEROE HOBEIZ LD VEAREOHERIZ, LEEEDTDIZRO LN D
D LRI L TIEZe B 720,

(4) The authority to conduct on-site inspections pursuant to Paragraph 1 and
Paragraph 2 shall not be construed as permitted for the purpose of criminal
investigations.

(RRDOREMTE)
(Order to Remove Label, etc.)

B4 EBREIE MEE-HOBREICLI2BmEOME, FHILEE -HH LS
I35 CHOFMEZT CTRIGE -HOEXRR (ZhembblLWRREZET, ) OffL
ThHITEMN (ZOadE, B XITEVRICYEETROM L THLIERICB T 5Y
LM E G, UTZOHIZBWTRHL, ) BNEDORRIIHED A AR TERK I
AT, UL YRLEEREITAR D80 TF AL O Bl dn B B BRI 2N E TRV ERD D & &
i, RREREEFR I L. UREROBRER L IIHREXITEZEEROM L TH D
L TEMORFEOELLEMT HZ ENTE D,

Article 22 (1) In the case where the competent minister determines, as a result
of the inspections conducted pursuant to the provisions of Paragraph 1 of the
preceding Article, that a mineral or industrial product on which is affixed the
label as specified in Paragraph 1 of Article 19 (including a label that may be
confusingly similar) is affixed (including mineral or industrial products in the
case where such label is affixed on its package, container or invoice; the same
shall apply hereinafter in this paragraph) based on the certification granted
pursuant to Paragraph 1 or Paragraph 2 of Article 19, does not comply with the
Japanese Industrial Standards pertaining to such label or determines that the
manufacturing quality management system for the mineral or industrial
product pertaining to such certification is not appropriate, the competent
minister may order the Certified Manufacturer, etc. to remove or delete said
label, or to discontinue the sale of the mineral or industrial product on which is
affixed such label.

2 EBREIL AIRE _HOBHEICLDMAEORE, HF _HRE -HOBAEZ 2T T
FHEOER (ZNEMOBDLLWEREZET, ) O L THIILEMN (Zou, &
FEXNTE D RICHFRROMN L THLLEICBIT 2L T EL T T, LT ZDH

11



’%b‘TI:J Co ) OMLENRZEDORRFIRD AR LESEICHSET . TR

(2% 5 I AN O T B BRI 238 1E T LR 5 & X1, RN ¥R
ﬁb\éu%m@%ﬁﬁb<i%ﬁﬂiéu%m®ﬁbf%é%l¥m®ﬁm@%
EMTAHILENTED,

(2) In the case where the competent minister determines, as a result of the
inspections conducted pursuant to the provisions of Paragraph 2 of the
preceding Article, that the processing technology of the mineral or industrial
product on which is affixed the label as specified in Paragraph 1 of Article 20
(including a label that may be confusingly similar) is affixed (including mineral
or industrial products in the case where such label is affixed on its package,
container or invoice; the same applies hereinafter in this paragraph) based on
the certification granted pursuant to Paragraph 1 of Article 20, does not
comply with the Japanese Industrial Standards pertaining to such label or
determines that the manufacturing quality management system for the
mineral or industrial product pertaining to such certification is not appropriate,
the competent minister may order the certified processor to remove or delete
said label, or to discontinue the sale of the mineral or industrial product on
which is affixed such label.

(OMERE S N ROE T 298 T O A AR TR~ DG DFIR)

(Labeling of compliance of mineral or industrial products, etc. manufactured by
foreign manufacturer with the Japanese Industrial Standards)

TH=% AEICBWTEOFRERELIT O LEMORIEES 1T, ETBEREOBERKEL X
F72BEORFEELZ T T, TORNET 2 HLEEAEICAR D9 T3 T2 0wk, B
L<IFEVRICEFHNLEFHE HOKRTREMTDHZ ENTE D,

Article 23 (1) Subject to a certification by a person accredited by the competent
minister, a manufacturer of a mineral or industrial product carrying on
business in a foreign country may affix the label in accordance with Paragraph
1 of Article 19 on the mineral or industrial product it manufactures pertaining
to said certification, or its package, container or invoice.

2 SHEIZEBWTZEDOEREEIT O L MO ZEE T, TF kﬁ@%ﬁ%xitﬁw
WREZ T T, E Ol T 5 YELERREICR D88 T3 )T E oadk, Aar LI

DIRICHEFNRE—HOR R THZ LN TE D,

(2) Subject to a certification by a person accredited by the competent minister, an
exporter of a mineral or industrial product carrying on business in a foreign
country may affix the label in accordance with Paragraph 1 of Article 19 on the
mineral or industrial product it exports pertaining to said certification, or its
package, container or invoice.

3 AEICEWTZOHEEZITIMIEEIT, EHBEREOBREEZ T T-HORIEL X T
T, ZOEDNYEEIEAR DI THINIC K DML A UL T3 T2 DmtE B
HLIFEVRICE ZFRE-BHORREMNT LN TE D,

12



(3) Subject to a certification by a person accredited by the competent minister, a
processor carrying on business in a foreign country may affix the label in
accordance with Paragraph 1 of Article 20 on the mineral or industrial product
it processes using its processing technology pertaining to said certification, or
its package, container or invoice.

4 FHARE_HOREITE - HE OB ZHOBEIZLDRFEC, F_HRE HD
HEIXRTHE OB EIC L HFFEICEHR T 5,

(4) The provisions of Paragraph 3 of Article 19 shall apply mutatis mutandis to
certifications of the provisions of Paragraph 1 and Paragraph 2, and the
provisions of Paragraph 2 of Article 20 shall apply mutatis mutandis to

certifications of the provisions of the preceding paragraph.

(RTRDOA L TH 2 FE T3 D AN)

(Importation of mineral or industrial products on which the label is affixed)

/oSG WMAEEIL BHAREHORTIXILIINEHOD LWERROMN L TH
DELTEEM (20, FIEHXITEVRICUEETROMN LTHL5EI1TBT 5 4%k
T¥amzal, ) TTOMAIRL bDOERIEL TR LR, 2L, YiERRN
R U < IXASRE TSR FE —HE L I3E _HOBREIC LV anzs DT
HHHFAEIT, ZORY T,

Article 24 (1) An importer shall not sell any mineral or industrial product on
which the label of Paragraph 1 of Article 19 or a confusingly similar label is
affixed (including said mineral or industrial products in the case where said
label is affixed to its package, container or invoice) pertaining to such
importation. However, this shall not apply in cases where such label is affixed
pursuant to provisions of the same Paragraph or Paragraph 2 of the same
Article or Paragraph 1 or Paragraph 2 of the preceding Article.

2 WAL, TOMIEIRICOZE FRE -HOLRIIN EMBD LVER
Of L TH LIS (o, Has UTEVIRICYZEZROMN L THL5EICH
THUFITLEME T, ) TETOWMAIHRD bOERTL TR SR, 2721,
MHEARPFIEIFGRE —HOBEIZ LV ENTEb D THLGEIL. ZORD T
720N,

(2) An importer in regards to the processing technology shall not sell any mineral
or industrial products on which the label of Paragraph 1 of Article 20 or a
confusingly similar label is affixed (including said mineral or industrial
products in the case where said label is affixed to its package, container or
invoice) pertaining to such importation. However, this shall not apply in cases
where such label is affixed pursuant to provisions of the same Paragraph or
Paragraph 3 of the preceding Article.

FE FEREHREE o B

Section 2 Accreditation of Certification Body
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(B gk)
(Accreditation)

AT BT EHROE I, B R - HL NI =R S
FHoZHETORE (UTIOEICEBWTHIZ DR &vwH, ) 1T, EFESTTED
DL LM XIXZE O LEM DX 55 (U\F ZOFEICBWTHIZ TPLTEEM EE DI
THAMOXSG] Lo, ) TEIZ, EFATTEDLLIAIZEID, ZhHDHEIS
FORFE UTFZ o (B FERE-HE - 52k<, ) IZBWTHIC IFEGEEl &
WO, ) BITBI LT HEDOHFEICLVITO,

Article 25 (1) The accreditation in Paragraph 1 and Paragraph 2 of Article 19,
Paragraph 1 of Article 20 and Paragraph 1 through Paragraph 3 of Article 23
(hereinafter in this Chapter referred to simply as the "Accreditation") shall be
undertaken in response to applications by bodies who are to perform the
certification as provided for in the Ordinance of the competent ministry in
accordance with such provisions (hereinafter in this Chapter (excluding Item 1
of Paragraph 1 of Article 27) referred to simply as the "Certification") for each
division of mineral or industrial product or its processing technology as
specified in the Ordinance of the competent ministry (hereinafter in this
Chapter referred to simply as the "Division of Mineral or Industrial Product or
its Processing Technology").

2 FBKRKE GBEARTFLEFE_HOBEICLY, RFEERENEBRE L RDILGEIC
BE%S ) X, BIEOBREICLDIHFFERHOTEHEICEBWNT, VERDHD LFBOH L L X

« RSEATBOE NSRS AR (LU B LD, ) IS0 HEEHFEENE
_+t%%*€§%ﬁ AL TWDENE I NZHOWNWT, MEBERHEZITHOELZ &N
TE %,

(2) In cases where an application has been made pursuant to the provisions of
the preceding paragraph and when the competent minister (this shall be
limited to when the Minister of Economy, Trade and Industry is the competent
minister pursuant to the provisions of Paragraph 2 of Article 69) deems it
necessary, he/she may have the National Institute of Technology and
Evaluation (hereinafter referred to as "NITE") conduct the necessary
investigations with regard to whether said application complies with each of
the items of Paragraph 1 of Article 27.

(R k& S1H)
(Disqualification Clause)
FBAARK ROBZONTNNIEETL2HIT, BT 5 LR TERY,
Article 26 Any person who falls under any of the following items may not be
accredited.
—  ZOEEXITZOEFEICESASITER L, Bl EOFIZAE B, £ D#E
ITEKEDLY, NTHITE2ZIT D2 DR RO D ZFE 2R LRV
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(1) A person who, having violated the provisions of this Act or disposition there
under, was sentenced to the penalty of a fine or heavier and for whom two
years have not elapsed since the date when the execution of the sentence was
completed or the date when he/she ceased be amenable to the execution of
the sentence

TR PNARE HEOIEN A CRE CHOREICL D BRI, T DOl
HLO AN “FEZffE L Rna

(ii) A person whose accreditation was cancelled pursuant to the provisions of
Paragraph 1 of Article 38 or Paragraph 1 of Article 42 and for whom two
years have not elapsed since the date of cancellation

= BATHOT, TOEBEITHIKRAED D BIZHI ~5OWVWTNNIZEL T IE N H
5D

(iii) A judicial person any of whose executive officers falls under any of the
preceding two items

OBk D FEHE)
(Criteria for Accreditation)
4+tk FHEREIX, FoHHEFE HD
(BT DREHF fﬁj&b\oo) SR
L EDORGEE LRTER SR, 0
ﬂzi’%é BTEDD,
Article 27 (1) In case a person that has applied for the Accreditation pursuant to

DHEIC LV Bk EHFFE LA (W20
T LEMFOFTRTITHEAE L TWVD L&
LA T, BEICE L T4 B2 Field

the provisions of Paragraph 1 of Article 25 (hereinafter in this paragraph

referred to as the "Accreditation Applicant") complies with all of the following

requirements, the competent minister shall accredit such Accreditation

Applicant. In this case, the necessary procedures related to the Accreditation

shall be provided for in the Ordinance of the competent ministry:

— (B AR & ONE R E KR E SR E O IR OFRRE AT O MEIIC R 5 &
HEIZHETHHLDOTHDZ L,

(i) The Accreditation Applicant complies with the standards related to the
organizations that perform the Certification specified in the International
Organization for Standardization and the International Electrotechnical
Commission.

TOBEGKRHEEE D, £ OHFEICLR 2 8L LM UL E DI LEA O KT FR 2 8 T
ARIEL, AL, BRGEL, LU, XM+ 2FEE CUIFTZ05K0E =1
EHEF HIIBWT HEEEFES ] L), ) [CHEINTNDIHD L LTRD
WTINTHEE T 2 b D TRV &,

(i1) The Accreditation Applicant does not fall under any of the following as an
entity controlled by a business operator who manufactures, imports, sells,
processes or exports the mineral or industrial product pertaining to the
application or the mineral or industrial product pertaining to the division of

15



its processing technology (hereinafter in this item and Paragraph 2 of Article

35 referred to as the "Certified Business Operator"):

A4 BEHEEPERSHETHLIEARICH O T, HREREFEEENZTOBIEAN (&
g CRlRHEHEERFENARE) BN EHLEHE—H ([THRET IBIEAN
ZWDH, ) THDHI L&,

(a) In case the Accreditation Applicant is a business corporation, the
Certified Business Operator is its parent company (the term "parent
company" as specified in Paragraph 1 of Article 879 of the Companies Act
(Act No. 86 of 2005).

0 BREHEEORE (Froatt (SHEFLEEFERE—H ITHET F 0
2TV, ) ITHHOT :t ¥ PATT H4E) ITHD D HEGRRERES DIRE

TR (EE TEMICYZERFEEET OK B IMAE Ch 1 F LT, )
DENEN 53D — %ﬁszé &

(b) The proportion of officers or employees of the Certified Business Operator
(including those who have been an officer or employee of such Certified
Business Operator within past two years) to officers of the Accreditation
Applicant (in case of membership company (as specified in Paragraph 1 of
Article 575 of the Companies Act) employees executing operations) is over
one-half.

NOBEHEEE BACHO TR, ZOREELHTLIHE) . HGRREFHEEE O
BEXIIE GBE ERNICY SRS 0% B U H%EE “oOoTeEHEEE
i, ) THDHZ L,

(c) The Accreditation Applicant (in case of a judicial person, officer having
representation power) is an officer or employee of a Certified Business
Operator (including those who have been an officer or employee of such
Certified Business Operator within past two years).

2 BERE. AR R EREICRICEIT 2 FHAERTH LTI b0 LT 5,
(2) The Accreditation shall specify the following items into the Directory of
Accredited Certification Body:
—  BE&FEH AR OBRERE S
(1) Date of Accreditation and Accreditation No.
ZOBEREZTTEEORA IA L OERFNIENTENCH S TIEX, ZORERE DK

4

(i) The name and address of the applicant, as well as the name of the
representative if the applicant is a juridical person.

= BERA T T E DR EAT O 8L TS XUTE O LEART O X 5y

(ii1) Division of mineral or industrial product or its processing technology that
the person accredited is to perform the Certification

MU Bk % T 7B DRRREEAT 9 KR ONZFERE 21T 9 HHEFT D4 #r K& OVFT7E

(iv) Area, and name and address of the office, in which the person accredited is
to perform the Certification
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o BEREZTIE N EH ODRIEAR D WA AT O MBI 2 AT 558 1CH > T
Z D4R M OFTEHIE DN 2 5% 3 BR T C1T 2 BT ED X 5y (BF £+t%%*@ﬁ
BUET 2R AEDOK 32N, )

(v) In case the person accredited has a laboratory in which he/she is personally
to conduct product testing pertaining to the Certification, name and address
of the laboratory and the division of testing method to be conducted in such
laboratory (meaning the division of the testing method prescribed in
Paragraph 1 of Article 57)

(B g% D FEH7)

(Renewal of the Accreditations)

TG BEIE. SFEEZTOLRVES TCED AWM I LI EOER EZ T R TR,
ZOHIMORKBIZ LT, O EKS,

Article 28 (1) An Accreditation shall expire by lapse of time unless it is renewed
within each of the periods of not less than three years specified in a Cabinet
Order.

2 HT=ZROFUEIL., AHHOBEROFHIZHERT 5,

(2) The provisions of the preceding three articles shall apply mutatis mutandis to
the renewal of the Accreditation in the preceding paragraph.

3 —HOEHFORFHEN HOTHEITBN T, FEOHE (L TFZORIZHENT IR
fi@ﬁfﬁﬁﬁﬁﬁj Lo, ) @{%T@ HE TICZEDOHGEICHT DU N IR E XX
TERTORGRIT, BEkOALHIM O 7% b % DM S D E TOMIL, @%%@%
NaefT 5,

(3) In case an application for renewal is made pursuant to Paragraph 1, if the
disposition for such application are not completed by the expiration date of the
period in the same Paragraph (hereinafter in this article referred to as the
"Effective Period of Accreditation"), the previous Accreditation shall be
effective after the expiration of the Effective Period of Accreditation until said
disposition is completed.

4 HIEEOEGAEICBWT, BREOEFN SN L T, ZOBEKOANHHIL, 1ERTD
BEROH MO TOHDOBEHNOERET LD LT 5,

(4) In the case of the preceding paragraph, when the Accreditation is renewed,
the Effective Period of the Accreditation shall be calculated from the day
following the date of expiration of the Effective Period of the previous
Accreditation.

(i)

(Succession)

:4‘714‘ Bikzz -2 (LT [BEGRGEEEE] LW o, ) D UBRERITR D F2E
REE L, UTBERRGERRIIC DWW THRE, &0 L <IZoH CYHREBERITHR

5$%®/ﬁuf5%73‘krﬂ_éﬁé%@\_ﬁﬁéo ) MbOTL XX, ZOFHREORMEEY
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F e F AT (AR AL EH D581 W T, TOREOREIC XD FE
%%ﬁ%?’*‘é‘*ﬁﬁ}\%i;ﬁ L& &, 204k, UTRLT, ) . BF&RERT DIEAN
%L< S AL LTCIEANE LI ENS LV ZOFEO R 274 L7IIEAN
. DB uﬂxﬂé F'%EJ D HANL 2 KT D

Artlcle 29 (1) In case an accredited person (hereinafter referred to as the
"Accredited Certification Body") has assigned all of its businesses pertaining to
said Accreditation or in case an inheritance, merger or split of an Accredited
Certification Body (limited cases where of all of the business related to the
relevant Accreditation is being succeeded to) has occurred, the assignee or heir
of all of such businesses (in case there are two or more heirs, if an heir to
inherit the business was selected according to an agreement of all the heirs,
that heir; the same shall apply hereinafter), or the judicial person surviving
the merger, or the judicial person founded after the merger, or the judicial
person which has succeeded all of its businesses due to the split shall succeed
to the position of the Accredited Certification Body.

2 AEHOBIEIC LV BERFRFERERT D AL 2 &Mk L 72 F 1T, B2, TOFEFELFET
LZEEEXMAT, TOFEEBREICHTHRTNIT RS20,

(2) The person or judicial person that has succeeded to the position of the
Accredited Certification Body pursuant to the provisions of the preceding
paragraph shall notify the competent minister without delay attaching written

verification of those facts.

(FEkR
(Fees)
Bt BHXIBHROEHEZITL O ETHIT. ERZHEL CHSTED LH
D FEE 2 D 72 T L7 B,
Article 30 A person that seeks to be accredited or to have its Accreditation
renewed shall pay an application fee in the amount specified in a Cabinet
Order which shall take into consideration of the actual expenses.

FE=H ENREEEAE
Section 3 Domestic Accredited Certification Body

(FRAED FH5)
(Certification Obligation)

Fot—2% BEGEGEEE (ENICH L2 FHFEIICBWTRIEEZITI ZLIZ0&, TOR
PREZTTZbDIZRD, UUT TENBERFEGEEE 2 vwo, ) 1T, BiEEirH> 2 &%
Kool XX, EEREHANSLIGEERE, B, OO OFEEELT
DRFHITR B,

Article 31 (1) When an Accredited Certification Body (limited to those which
have been accredited to undertake certification at offices located in Japan;
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hereinafter referred to as the "Domestic Accredited Certification Body") has
been requested to undertake a certification, it shall conduct an examination for
the certification without delay unless it has a justifiable reason.

2 Iwﬂﬁwﬁwﬁ RIEIE, o, RICEHIT D FHICEA L EBE S TED DAY

ZHE AT D HIEI ﬁ:mﬁl@¥f’%%}ﬁbf£ FIUX R 670,

(2) A Domestic Accredited Certification Body shall undertake the certification
operations fairly and in the method that complies with the criteria specified by
the Ordinance of the competent ministry with regard to the matters listed in
the following items:

— BPRAERB=HESUIE S PRE CH (AL OHEL S - =RBNEIZBWT
AT 256 EEt, ) OFEOTE, BE KR OERFHNIES 5 9FH

(i) Matters related to the method, frequency and implementation period of the
examinations in accordance with Paragraph 3 of Article 19 and Paragraph 2
of Article 20 (including the cases where these provisions apply mutatis
mutandis in Paragraph 4 of Article 23)

= RREEZE UToHR T2 A AT E O LEN R O B4R AR AR D G EH | WA ER
IRFEEFF L <IIINT2EH IAEICB W TEOHELA{T - Mgy, mHEads
L <IN T 3R OARICET 5 1A

(i1) Matters related to the public announcement of the mineral or industrial
products or their processing technologies which have been certified and
matters related to the manufacturers, importers, distributors or processors
pertaining to such certification, or manufacturers, exporters or processors
carrying on its business in foreign countries that relate to the Certification

= BHUERE-EHXEIE S HREHOKRRENN L TH LI LMD ZORRITIE
D HARTHERKICHEAS L2WEEORKEICEET 2 FHIH
(iii) Matters related to the measures to be taken in the case where any mineral
or industrial products on which the label of Paragraph 1 of Article 19 or
Paragraph 1 of Article 20 is affixed do not comply with the Japanese
Industrial Standards related to such label

MU Z OMFREED RS D 1E 7 32 00 72 9 0 B 72 S IR

(iv) Any other matters necessary to the appropriate performance of the
certification operations

3 ENBEGEIEKEIL, EBEDSTEDDL LI AICLY, #Birtx LI iE¥EE%
INLEFR ORI, EFTTOMO THEED TED L FHLY BB KE] %%Lﬁ

FIUXR 670,

(3) A Domestic Accredited Certification Body shall report to the competent
minister the names, addresses and other data required by the Ordinance of the
competent ministry of the manufacturers, etc. or processors that it has granted
the Certification, pursuant to the provisions of the Ordinance of the competent
ministry.
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(EBFTOEED )
(Notification of the Change of Office)

=+ 4% ENRSFEIEEREIL, REEO¥ES %ﬁﬁ%%%@%f%%wﬁbiokﬁ
é&% I AR L LS L2 A0 THEMETE TIZ, EFREIZETHRTILUER 672
[

Article 32 In case a Domestic Accredited Certification Body intends to change
the location of its office in which it performs the Certification operations, it
shall notify the competent minister no later than two (2) weeks prior to the
date on which it is to change the same.

CEGBIRE)
(Serv1ce Rules)

=+=5% ERNBRERGEEEIL, RAEOEFICET 28R (LUF TEEBHE] Lu
Do ) BED, qu@%ﬁ’%@ﬁﬁﬁuﬁu Z. Bia’jajiﬁ IEFHR TR W, g
ERELES>ETDHEEE, FEkET D,

Article 33 (1) A Domestic Accredited Certification Body shall enact its rules for
certification operations (hereinafter referred to as the "Service Rules") and
notify the same with the competent minister prior to the commencement of its
Certification operations. The same shall apply when it intends to change its
Service Rules.

2 FEBHIRIIT, BEEOERTE, RBIALZET 2 Be 0 E HIEE OMOFHE ST
EO D FEEED TENRITILUER BN,

(2) The Service Rules shall include the method of undertaking the Certification,
the method of calculating charges and fees related to the Certification and

other matters as specified in the Ordinance of the competent ministry.

(CEB DIRBE L)

(Suspension or Abolition of Operations)

Bt ENBEGEIEEREIT, REEOEB ORI T —H 2 IkE L, XITFELEL X
V2T HEXIE, EBENTEDD LA CIRIEL, XFEIEL LS T 5HH

DAHATETIZ, TOBEEEBREIZ Ttt'ﬂfﬁ ﬂ% 72570,

Article 34 In case a Domestic Accredited Certification Body intends to suspend
or abolish all or part of its Certification operations, it shall notify the fact to
the competent minister no later than six months prior to the date on which it is
to suspend or abolish the Certification operations.

(B FERE OHE & K ORES)
(Keeping and Inspecting of Financial Statements, etc.)

=HA ERNREGEIEREIE, BEIEEEREE = H UWNIZ, £ OREEEOME
Eﬁ\ﬁmﬁ%ﬁﬁUﬁﬁﬁ A SIS E R ii@’%%ﬁii(’ﬂ%®%®ﬁ
EHAREE (B, MK FREDOMO NDOHMFIZ ISR T 22 &8 T
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ERVWHNTELONLRETH ST, BFHERICLDIBERLCHEO IS ND B D
209, UFZORICBWTRL, ) TERS, ITE ORISR X TEBRI LR
DIERER STV DG EICHIT 2 YEMNTEE B, WHADVHELHNUERE 5
CRWT TMB#ELRE] &vo, ) kL. LEMFEBITICHAEN 2T IER 5
AN

Article 35 (1) A Domestic Accredited Certification Body shall, within three
months after the end of each business year, prepare a list of property, a
balance sheet and profit and loss statement or a settlement of accounts and
business report (in the case where these documents are prepared as
electromagnetic records (meaning records produced by an electronic device,
magnetic devise or any other device not recognizable to human sense, which
are used for data processing by a computer; hereinafter the same shall apply in
this article), or electromagnetic records are prepared instead of preparing the
documents, such electromagnetic records shall be included; these documents
shall hereinafter be referred to as "Financial Statements, etc." in the following
paragraph and Item 2 of Article 74.) and keep them in its office for five years.

2 WRRREEEL X OMOFIFREMR AL, BB ERFEREEE O EB RN \WOT%
RICHGT D5ERETHZENTE D, LEL, HF oS XNIENZOFERET LIS
[E| PN B Gk GRRERE BE O 7 0 72 B 2 SCEA D 72 1T uide B 70,

(2) The Certified Business Operator and other interested persons may request
items listed as follows any time in the office hours of Domestic Accredited
Certification Body. However, for the request of Item 2 or Item 4, one shall pay
expenses set by the Domestic Accredited Certification Body:

— WMBHERENEL DO TERINTWD & & iE, HikEmEolE X IIEE 0H
K

(i) Request for browse and photocopying of the financial statements, etc., in the
case that they are provided in the form of paper.

— A O FEEOBEASIIA D

(i1) Request for the transcript or extract of documents mentioned in the
previous item

= WMBHEREDEMALERLZ b O TERSNTWVD & &3, YERATLERIZTEEk
SNTZHFEHE EBEE T TED L2 HFIEIZL YRR LI OO IES O

(iii)) When the financial statements etc. are provided electromagnetically,
request for browse and photocopying the contents displayed in accordance
with the Ordinance of the competent ministry

WU Fi5 OEBAGLEIC TSR SN FHEBERAN T ETOOTEBEATTEDDLHD
R VRS D Z L OFER TS FH 2 s L 7o F i O 22 0FE K

(iv) Request for obtaining the electromagnetically recorded content mentioned
in the previous item in an electromagnetic form in accordance with the
Ordinance of the competent ministry or request for obtaining the said
content in the form of paper
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(i 5 47)
(Conformity Order)

BNk EBREIR. ERRERGHEENE —+ERE—HESOWThNIEE
L2 ol @5 L& id, ZOENBERGEEEICH L, ZnboHEIEAT
LI OMBEREEZEDIRE L EMTHIENTE D,

Article 36 When the competent minister recognizes that a Domestic Accredited
Certification Body has ceased to comply with the standards prescribed in each
item of paragraph 1 of Article 27, the minister can order the Domestic
Accredited Certification Body to take necessary measures to conform to the
said standards.

()
(Improvement Order)

=t+tE%& EBREIX. BRNBER nﬂ%ﬁéiﬂﬂ% =R OB EITEK L/Tb\Zo o 8:0)
%5 & XL, HUHENBEFEAEEIC K L. RAEDEB 21T 9 N & Z & UIFRFED ik
ZOMDFEFSOTIEOBEEICA LN EREL L ORXEZeamTHILNTE D,

Article 37 When the competent minister finds that a Domestic Accredited

Certification violated the provisions of Article 31, the minister can order the
said Domestic Accredited Certification violated to carry out the Certification

operation or to take necessary measures to improve the Certification method or
other business methods.

(B gk D HUH L)
(Cancellation of Accreditation, etc.)

BN BEBREIE llj\i;\"fi‘umﬂgé%%w/t@%ﬁ@b\#hﬁ IR0 L&
%@ﬁﬁ%@@ﬁb\Xi%%%m®1m£@¥ $5L<ie%®%¢%ﬁ¢
HTENTED,

Article 38 (1) If a Domestic Accredited Certification Body falls under any of the
following items, the competent minister may cancel the Accreditation or order
the Accredited Certification Body to suspend the whole or part of its
Certification operations for a fixed period:

— B PARREGONTANIEE T DICESLE X,
(i) When the Domestic Accredited Certification Body came under any of the
items in Article 26.

OBtk B IR B EARE W, B TUR BEPRRHE HEX
RGO EIER LT & &,

(i1) When the Domestic Accredited Certification Body violated the provisions of
Article 31, Article 32, Paragraph 1 of Article 33, Article 34, Paragraph 1 of

Article 35 or the article that follows.

= EMAEEARVOICE SRR HA S OBEIC L DFREEAT & X,
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(iii) When the Domestic Accredited Certification Body refused requests
pursuant to the provisions of the items in Paragraph 2 of Article 35 without
justifiable causes

M AT ZSROBUEIC X 2 mICER Lz L &,

(iv) When the Domestic Accredited Certification Body violated an order
pursuant to the preceding two articles.

o AREOFREICLY BEEZIT L &,

(v) When the Domestic Accredited Certification Body was accredited by
wrongful means.

2 EBREIL ATHOBEIC LA LMEMEL L) LT DL &E, ZOHHED
—IHEMATE TIZ, TBFRIE CERIFEEENHNG) BHLEEFE—H ORE
(X DEmE L, 220, BEHOM A 2408 LT iuEa b7,

(2) In case the competent minister intends to conduct a hearing pertaining to any
of the dispositions pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
he/she shall give notice pursuant to the provisions of Paragraph 1 of Article 15
of the Administrative Procedures Act (Act No. 88 of 1993) no later than one
week prior to the date of hearing and also publicly notify the date of hearing.

(8 o> Ffk)
(Bookkeeping)
FotIusk ENBEFEGEEEIT. FHEERTEDD L IAICLY ., RELHA., WL
DEBICEHLEBEAD TEDLIFHAZTLH L., ZNZRAFLRTIER SR,
Article 39 A Domestic Accredited Certification Body shall prepare books and
state in such books the matters concerning the Certification operations
specified in the Ordinance of the competent ministry pursuant to the
provisions of the Ordinance of the competent ministry.

(R T 1EUN S SRR A
(Order for Reports and On-site Inspections / Surveillance*1)

UL FBEREIX., ZOEREBITTA270O0ERH L LB 5 L& &1, ENEER
PORERER IR L, FOEBICEH LRELZ I, IE OB ICEN B ERIEEE O F
BHNISEBAD . ZOEBKICEH L, EHE0ORNAE L IRRE, EHZ oo %k
BIHDHILENTED,

Article 40 (1) Whenever the competent minister deems it necessary to enforce
this Act, he/she may have a Domestic Accredited Certification Body submit
reports on its operations or have the officials thereof enter the office of the
Domestic Accredited Certification Body and inspect the conditions of the
operations, books, documents and other materials of the Domestic Accredited
Certification Body.

2 B FESEHAOENEOBEL, REOBEIC LD L AREICHERNT 5,

(2) The provisions of Paragraphs 3 and 4 of Article 21 shall apply mutatis
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mutandis to the on-site inspections / surveillance specified in the preceding
paragraph.

FUE  ShEXR R AR
Section 4 Foreign Accredited Certification Body

(GRAED K H %)
(Certification Obligation, etc.)

B+ —5 BERRGEHERE OEICH 2 FHEICBWTRIEZIT) 2 LIZo&, ZOR
PRAEZIT 2L DIZR D, UUT TAMNEREFRGEEE T v o, ) 1T, FAEEIfTH> 2 ¢ %
Rkoonlcb xix, EXNRHEERHLIGEERE. B, LD DEEZIT
DRTNITZR B0,

Article 41 (1) When an Accredited Certification Body (limited to those which
have been accredited to undertake certification at offices located in a foreign
country; hereinafter referred to as the "Foreign Accredited Certification Body")
has been requested to undertake a certification, it shall conduct an
examination for the certification without delay unless it has a justifiable
reason.

2 H=t—&E_HROE=H, Fot Ko E =t ERETHCITHE =+ED
BUEIL, SMEPRERGEAERE R I 4§FHﬁf%5 ZOHBBEITBNT, E=FAELECE =1+t
K e o) LHLZOIF, THERTD) LHAKRADLD LT D,

(2) The provisions of Paragraphs 2 and 3 of Article 31, Articles 32 through 37 and
Article 39 shall apply mutatis mutandis to the Foreign Accredited Certification
Bodies. In this case, the term "order" which appears in the articles 36 and 37
shall be replaced with "request."

(B ek DT L %)

(Cancellation of the Accreditation, etc.)

U+ 4 EBREIX, SMERGRGEFEEDNRDOZ S OWNTANITHEY T D & &iT

TOREEZMVIHT Z ENTE D,

Article 42 (1) If a Foreign Accredited Certification Body falls under any of the
following items, the competent minister may cancel the Accreditation:

— FH T AREEONTONIHEE T DICEDL L E,

(i) When the Foreign Accredited Certification Body came under any of the
items in Article 26.

ORISR HORE URFREF HICB W TN 28 = — &80 _Han L <IEH
S, B IR B =R E B PUE B P ERE R LTS
—tNEoBEIER LI L X,

(i) When the Foreign Accredited Certification Body violated the provisions of
Paragraph 1 of the preceding article, Paragraph 2 or 3 of Article 31, Article
32, Paragraph 1 of Article 33, Article 34, Paragraph 1 of Article 35, or Article
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39 which are applied mutatis mutandis in Paragraph 2 of the preceding
article.

= IEESRBEEALRVOICHIZRSE HICBW THERNT 5 =& H HA T ORE
IZ X DR REEALIE L &,

(iii) When the Foreign Accredited Certification Body refused requests pursuant
to the provisions of the items in Paragraph 2 of Article 35, which are applied
mutatis mutandis in Paragraph 2 of the preceding article, without justifiable
causes.

MU RSE HICBWTHERT2H =+ REXIEE = +EEROBEIC L D5 KRITIE T
YISy -

(iv) When the Foreign Accredited Certification Body has failed to respond to a
request pursuant to the provisions of Article 36 or 37, which are applied
mutatis mutandis in Paragraph 2 of the preceding article.

O AREOFERICEIVBEREZ T L X,

(v) When the Foreign Accredited Certification Body was accredited by wrongful
means.

N FEBRKEN, SNEREGRGEERE AT B OWNT NN T2 RO T, HiM%
EO TRIAEDER O T —HOEIEEFER LG EIZBN T, ZOFERIZLT
AYINOY -

(vi) When the competent minister deems that the Foreign Accredited
Certification Body falls under any one of the preceding items and requested
that the Foreign Accredited Certification Body suspend the whole or part of
its Certification operations for a fixed period and when the Foreign
Accredited Certification Body fails to respond to that request.

t FEBREBLEND D &GO THERERGEEEI R L DOFEFITHE LIRE 2K
DIEGHEITBNT, ZOWEN ST, IEBOWMEN SN L &,

(vii)) When the Foreign Accredited Certification Body failed to report or made a
false report in the case where the competent minister requested it to make a
report on its operations as he/she deemed it necessary.

N FBEREBLENS D LFROTEOMBICHNERGRIEE O FEITIC BV TE
W& —HICBET 2FHICOWTORAEL SE LS L LELGAIZBNT, 20
BANEEN, B, XTzlshicl &,

(viii) In the case where the competent minister deemed it necessary to have the
officials thereof conduct an inspection of the office of the Foreign Accredited
Certification Body with regard to the matters prescribed in Paragraph 1 of
Article 40 and where the Foreign Accredited Certification Body refused,
interfered with or evaded such inspection.

L BZHOMEICL2BEMORHEZ Lane &,

(ix) When the Foreign Accredited Certification Body fails to bear the cost
pursuant to Paragraph 3.

2 EHREIX ATEOBREICID2AN0ITHRLIERZLEY T2 LT, ToHBED
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TORRRTE TS, ATBCERGES TR H OBEIC L p@mEe L, 2o, BER O
MR Z 28R LT iudie 5720,

(2) In case where the competent minister intends to conduct a hearing pertaining
to the dispositions pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
he/she shall give notice in accordance with the provisions of Paragraph 1 of
Article 15 of the Administrative Procedures Act no later than two (2) weeks
prior to the date of hearing and also publicly notify the date of hearing.

3 H—HENSOMEIZETLIEM (BB TEDDLIHDIZRD, ) 1L, Yihbar =
DA ERERGRREREB DB & D,

(3) The cost required for the inspection as specified in Item 8 of Paragraph 1 of

this Article (limited to those specified in a Cabinet Order) shall be borne by the
Foreign Accredited Certification Body subject to said inspection.

EU+ =% HIBR
Article 43 Deleted

HU+HUS HIER
Article 44 Deleted

HU+HZE  HIBR
Article 45 Deleted

BI+5%  HIBR
Article 46 Deleted

EU+t5  HIBR
Article 47 Deleted

BN IR
Article 48 Deleted

BIO+IuSE HIBR
Article 49 Deleted

B4 HIBR
Article 50 Deleted

BHA—5% HIBR
Article 51 Deleted
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Article 52 Deleted

BHA =4 HIFR
Article 53 Deleted

FHAMUSE HIFR
Article 54 Deleted

BHAHS HIFR
Article 55 Deleted

BHARSE HIER
Article 56 Deleted

BHE HNERBROEX
Chapter V Business of Product Testing

(FRBR 37 D BB T D % %)
(Accreditation of the Testing Laboratory of a Testing Laboratory Operator)

FHtEE ENCHLIHEBRITICESOTRBRBROFELIT O HIL. Z2oRBFTIZON
T, EFHANTTEDLRBREDOX sy (LLTFHRIZ TRBRAGEOXS Sy Lo, ) T¢
2. FHFERTTEDDLLIAICLY, EHEREICHFFLT, BRaeZ 752N TE
bHo ZOHAEITBWNT, BEICBE L THERTFHIT. FEEASTED D,

Article 57 (1) A person who carries on the business of product testing at its
testing laboratory located in Japan may apply to the competent minister to
have the testing laboratory accredited for each division of the testing method
as specified in the Ordinance of the competent ministry (hereinafter simply
referred to as the "Division of the Testing Method") pursuant to the provisions
of the Ordinance of the competent ministry. In this case, the procedures
necessary to be taken for the Accreditation shall be specified in the Ordinance
of the competent ministry.

2 EBRKEIL, ATHEOBERO HFEITHR 2 U8R 25 E A E L HE L O E R E R ES
N TED TR T A REEITEES L TWDH & XT, ZOREE LR TER b7
VY,

(2) The competent minister shall register the testing laboratory pertaining to the
application for the Accreditation of the preceding paragraph when such
laboratory complies with the criteria related to laboratories as specified by the
International Organization for Standardization and the International
Electrotechnical Commission.

3 B HOBET, MEBEFEEREEICRICHETOFHZLEHL TTLIbD LT 5,

(3) The Accreditation of Paragraph 1 shall note the matters set forth as follows in
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the registry of testing laboratory operator.

— BEFEH A K OBRERE S

(i) Date of Accreditation and Accreditation No.

BB EZITTEHORA ATAFR R OEFEIZEANCH ST, £T0REBZOK
4

(i1) Name and address of the person accredited and, in case of a judicial person,
name of its representative officer

= BBk A ST TR P O 4 FR K OV

(ii1)) Name and location of the testing laboratory accredited

U BekZ2 2T =BT I BV TT 9 BRI iE D X4y

(iv) Division of the Testing Method for which the test shall be conducted in the
testing laboratory accredited

(REFAE D22 AT)
(Issuance of Certificate)

LN RIRE-HOBRGEZ T E (LT BERBRFEE] Lvo, ) 1T B
Fk % 2 T ARBR T IS B W TR SR & 2 T e iR T E DO K3 IR D B ilBR 217 o7 & &
X, EFBEENTTEDLIFHATH L., EFEATTED DERELA LIFERE L AT
HTENTED,

Article 58 (1) When a person who received the Accreditation of Paragraph 1 of
the preceding Article (hereinafter referred to as the "Accredited Testing
Laboratory Operator") has conducted product testing pertaining to Division of
the Testing Method that has been accredited at an accredited testing
laboratory, he/she may issue a certificate on which the matters as specified in
the Ordinance of the competent ministry are entered and the accreditation
symbol as designated by the Ordinance of the competent ministry is affixed.

2 AL, AEICEET 2564 R <AE0, BRI LR 5 FE I [F H O % XX
INEHEDOLLWEEL LTI R bR,

(2) Except for the case as prescribed in the preceding paragraph, no person shall
affix the symbol of the same Paragraph or a confusingly similar symbol on a
certificate pertaining to product testing.

3 AIHICEET 2 b ODIEh, BakalBr ek 3, "indlBRICR DREN ELS O b O
I, BHOERXIIINEH b LWEREZA L TiEh b7,

(3) In addition to the case prescribed in the preceding Paragraph, an Accredited
Testing Laboratory Operator shall not affix the symbol of Paragraph 1 or a
confusingly similar symbol on anything other than certificate pertaining to
product testing.

(B gk D F 3T
(Renewal of the Accreditation)
BHANNE BETELRFE -HOBRIL, —FE2 FToRVWESTEDLIHE I LiIcED
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W T 2R, FoMEoRBIcE>T, 20 hEKRS,

Article 59 (1) The Accreditation of Paragraph 1 of Article 57 shall expire by
lapse of time unless it is renewed within each of the periods of not less than
three years specified in a Cabinet Order.

2 WHHLTLEROBER, AIEOREOEHICHENT 5,

(2) The provisions of Article 57 shall apply mutatis mutandis to the renewal of
the Accreditation in the preceding paragraph.

3 FHHOEFOHFENOOTGEICBWT, FHEOMME (LLFZofRIZEBWNT T
FOFDMF LvH, ) O TOHRETIZZEDOHRFFICHT DAL NBEI N0 E &,
TERT OB GRIL, BEROFNHIM O TR b ZDLLGNRINDETOMIT, RBZ DL
NERT D,

(3) In case an application for renewal is made pursuant to Paragraph 1, if the
disposition for such application are not completed by the expiration date of the
period in the same Paragraph (hereinafter in this article referred to as the
"Effective Period of Accreditation"), the previous Accreditation shall be
effective after the expiration of the Effective Period of Accreditation until said
disposition is completed.

4 HEEHOHEITEN T, BREROEHN ST & Zd, TOREKOAMBIMIT. 1ERTD
BEROFDMOM TORDOBANLRET LD LTS,

(4) In the case of the preceding paragraph, when the Accreditation is renewed,
the Effective Period of the Accreditation shall be calculated from the day
following the date of expiration of the Effective Period of the previous

Accreditation.

(FHlE)
(Succession)

FARTS BEARFEFT VDU EZ TR BRTICR I FEOMEZEE L, T
BaaBRFEZ T HOWTHEE. G0FE L <I3oHl (MR z < lBREriciR 5 5F
EDOEEHEAKSEDLLDIZRD, ) Bhol-L 1T, TOREEZ T ZHABRATICHR
LEFROBEMEEY S TFHEIMEAN . GO 2ENE LITAEPFHIZ L D
N L TZIE N L <UTHENT K0 2 OB Gk % 2 T T s BR AT IR D F3E 028 2 &fk L7z
ENZ. T OBk A 2T T RBRAT I AR 5 B ke 9236 0 Wh 2 &Kk 3 2

Article 60 (1) In case an Accredited Testing Laboratory Operator has assigned
all of its business pertaining to said accredited testing laboratory or in case an
inheritance, merger or split of an Accredited Testing Laboratory Operator
(limited to cases of all of the business related to the relevant accredited testing
laboratory is being succeeded to) has occurred, the assignee or heir of all of
such business related to the accreditation testing laboratory, or the judicial
person surviving the merger, or the judicial person founded after the merger,
or the judicial person which has inherited all of its business pertaining to the
accredited testing laboratory due to the split shall succeed to the position of
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the Accredited Testing Laboratory Operator.

2 AIEOHEIC L0 BERBRFEE OO 2 AR L2 E X, B R, ZOREZGE
THEMZRZA T, TOELXZEBEREICRTHZRTIER S0,

(2) The person or judicial person that has succeeded to the position of the
Accredited Testing Laboratory Operator pursuant to the provisions of the
preceding paragraph shall notify the competent minister without delay

attaching written verification of those facts.

(e Hi)
(Notification)
FRN+—% BEGRBREERIL, YEBREZT R BRITITR 2 FELFELL L & 2T,
B, TOFEEBREIZEITHRTIIR B2,
Article 61 In case an Accredited Testing Laboratory Operator has abolished its
business pertaining to the accredited testing laboratory, which has received
said Accreditation, it shall notify the competent minister of the fact without

delay.

(FECE)
(Fees)

BN+ 4 BLHERFE-HOBRRIIFELHILEFE - HOBRBROEFZZIT L5 &
THHEIL, EEZHREL TES TED DO TEEZMD e i uiE e 5720,

Article 62 (1) A person that seeks to be accredited pursuant to Paragraph 1 of
Article 57 or to have its Accreditation renewed pursuant to Paragraph 1 of
Article 59 shall pay an application fee in the amount specified in a Cabinet
Order which shall take into consideration of the actual expenses.

2 HIEOFHEHIL, EBREPMT O BEUIBEOEF 22T L LT 5HOMD S
HDIZHOWTITEED, #ERT O BB UIBEORFL2ZIT LI LT 2HOMD S
HDIZHOWTITEEDOINA & T 5,

(2) The application fee that is paid by the person who is to be accredited or to
have its Accreditation renewed by the competent ministry shall be a revenue to
national treasury, and the application fee that is paid by the person who is to
be accredited or to have its Accreditation renewed by the NITE shall be a
revenue of the NITE.

CEERDHELHE L)
(Cancellation of Accreditation)
BNt =4 EBKEIL, BERRFETDROZZONTRNICEYT L & X1, £
DOFRBATIZ OV TOREKLIMVIET Z LN TE 5,
Article 63 If an Accredited Testing Laboratory Operator falls under any of the
following items, the competent minister may cancel the Accreditation of its
testing laboratory:
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— ZORBRETAE L ERE T HOKEEIES LR ot L &,

(i) When the testing laboratory no longer complies with the standards of
Paragraph 2 of Article 57.

= AREOFRERICIVER+LESEFE HOREREZ T L X,

(i) When the Accredited Testing Laboratory Operator received the
Accreditation of Paragraph 1 of Article 57 by wrongful means.

CERE U ONNE AR )
(Order for Reports and On-site Inspections / Surveillance)

FARTME FHEREIZ, ZOEREZHITT27OUERD L ERBO DL & E1E, Bk
BREFEEFICH L, ZOEFBICELHEZ S, IO BICREARFEE OFE
FHCLBAY . ZOEBICEAL, EFORNE L IIEHE, FHL OMoMIh 4 HiaA
SHLHZENTED,

Article 64 (1) Whenever the competent minister deems it necessary to enforce
this Act, he/she may have the Accredited Testing Laboratory Operator submit
reports on its operations, or have the officials of the competent ministry enter
the Accredited Testing Laboratory Operator's office and inspect the conditions
of the operations, books, documents and other materials.

2 WOt FEEHAOBENEOHE L, AIEOBEIC LD ARAEICHERT D,

(2) The provisions of Paragraphs 3 and 4 of Article 21 shall apply mutatis
mutandis to the on-site inspection / surveillance pursuant to the provisions of
the preceding paragraph.

(B ERFERERE B D EWN T & 2 5T D 7 72 LB dak)
(Deemed Accreditation of an Accredited Certification Body's Testing
Laboratory located in Japan)

NSO BERGEREREET I, '"i'iﬁ“/\%@ﬁﬁ::@i_ﬂﬂiob\f X, ERNICH L%
OB GF B4 B 15 OBUEIC K 0 RGEE BT SR 2 FR i S 7 s
K@éo)momf\ﬁ%@ﬁﬁmibm&%%%ﬁ%_ﬁﬁémtﬁ%ﬁ@®EA
AR DB R+ ERFE—HOBREREZ T2 b D & R T,

Article 64-2 With regard to the application of the provisions of Article 58, an
Accredited Certification Body's testing laboratory (limited to laboratories
which are entered in the Directory of Certification Body pursuant to the
provisions of Item 5 of Paragraph 2 of Article 27) shall be deemed to have been
Accredited pursuant to the provisions of Paragraph 1 of Article 57 for the
Division of the Testing Method as entered in the Directory of Certification
Body pursuant to provisions of said item,.

(O [EFRBRE3 O R BR T D B $k %)
(Accreditation, etc. of Testing Laboratory of Foreign Testing Laboratory
Operator)
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FARTHE SNEICH BT TRBERBROFELIT O H L. ZoRBFTIZON
T, RBRFTEOX ST LIZ, FHEATTEDDEZAICEY, EHEREICHFFL T,
BekuEZTHENTED, ZOHARITENT, BRI L TRERFRIL. FHEA
BTED D,

Article 65 (1) A person who carries on the business of product testing at its
testing laboratory located in a foreign country may apply to the competent
minister to have the laboratory Accredited for each Division of the Testing
Method pursuant to the provisions of the applicable Ordinance of the
competent ministry. In this case, the procedures required to be taken for the
Accreditation shall be specified in the Ordinance of the competent ministry.

2 FHhHALEEE CHEOE S, BATHILEE - HIECICHE A+ ZLOBEILRTEO
BUEIC L 288k, BELHNEE-HLOE =H, BAHRTRITHES+—FOBE
FRTEHOHEIC L D28 E 2T 72E (LT TREINERBREEE] LWvwo, ) 1T, &
FATUEE “HICB W CHERT 2 L5 H HAOF —HOBLEW I H 7+
R R OB ES NS HE A+ “ROREIXZ OEOREIZ LV T 5B+
FE—HOHEIL LD BEROEHICHEMN T 5,

(2) The provisions of Paragraphs 2 and 3 of Article 57, Paragraph 1 of Article 59
and Article 62 shall apply mutatis mutandis to the Accreditation pursuant to
the provisions of the preceding Paragraph. The provisions of Paragraph 1 and
Paragraph 3 of Article 58, Article 60 and Article 61 shall apply mutatis
mutandis to persons who have been accredited pursuant to the provisions of
the preceding paragraph (hereinafter referred to as the "Accredited Foreign
Testing Laboratory Operator"). The provisions Paragraphs 2 and 3 of Article 57
which are applied mutatis mutandis in Paragraph 2 of Article 59, and the
provisions of Paragraphs 3 and 4 of Article 59 and Article 62 shall apply
mutatis mutandis to the renewal of the Accreditation as specified in the
provisions of Paragraph 1 of Article 59 which is applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of this paragraph.

3 EBKEIL, BEANERBREEEDROEZONTIMNIEYTH L, 20K
BRETICOWT ORERZI D IHT Z &N TE 5,

(3) If an Accredited Foreign Testing Laboratory Operator falls under any of the
following items, the competent minister may cancel the Accreditation of its
testing laboratory:

— ZORBREFIAHIEICBWTERT 2B L LRSS ZHOKEIHES LR ko7
L&,

(1) When the Accredited Foreign Testing Laboratory Operator no longer
complies with the standards of Paragraph 2 of Article 57 which is applied
mutatis mutandis in the preceding paragraph.

= AEOFRICKIVE HOREREZIT - L&,

(i) When the Accredited Foreign Testing Laboratory Operator received the
Accreditation of Paragraph 1 by wrongful means.
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= EBREDRLEND DL RO THRENERBRFEEZ T LZOEBICEA L#E %
RKDOIEGEITENT, ZOWMENRINT . IEHBOMEN SN L X,

(ii1)) When the Accredited Foreign Testing Laboratory Operator fails to report
or has made a false report in the event that the competent minister
requested it to make a report on its business as he/she deemed it necessary.

U EBERENLENS D ERBOTEORREINTRESINERRFIEE OFBEITICB T
EARTNUEE -HICHRET HFHIZOVWTOREEZ ST L) L LEBAICBWT,
ZORENEEN, YT, XIRksnze &,

(iv) In the case where the competent minister deemed it necessary to have the
officials thereof conduct an inspection of the office of the Accredited Foreign
Testing Laboratory Operator with regard to the matter prescribed in
Paragraph 1 of Article 64 and where the Accredited Foreign Testing
Laboratory Operator refused, interfered with or evaded such inspection.

I REOHREICLL2EMNOAHEZ L &,

(v) When the Accredited Foreign Testing Laboratory Operator fails to bear the
cost pursuant to the following paragraph.

4 FIHEAENEOREICETL2HH A TEDLBDOICRD, ) 1L, SEmEL=IT

LB ENERBREEREOAE L T2,

(4) The cost required for the inspection of Item 4 of the preceding paragraph

(limited to those specified in a Cabinet Order) shall be borne by the Accredited

Foreign Testing Laboratory Operator subject to said inspection.

(B SRR AERE RS D AMENZ & % FRBR T D A 70 LB d%)
(Deemed Accreditation of an Accredited Certification Body's Laboratory located
in a Foreign Country)

BANTIED . FEATMEO “OBER, BREGEREHERE O EIZ & 5 BRI
Do ZOHBEITBWT, REF IEHANSE) EHLH01F THEARTHHSEE HIZED
THENTLHELPNEE-HLOE=H] &, [FE+HERE-H] LHL501F 15
ANTIRE H] LHAFALDBDLET D,

Article 65-2 The provisions of Article 64-2 shall apply mutatis mutandis to an
Accredited Certification Body's laboratory located in a foreign country. In this
case, the words "Article 58" shall be replaced with "Paragraph 1 and Paragraph
3 of Article 58 which are applied mutatis mutandis in Paragraph 2 of Article
65" and the words "Paragraph 1 of Article 57" shall be replaced with
"Paragraph 1 of Article 65".

(FREDOA L TH 2 FEHEZ HI T2l A dn O iR58)
(Sale of Imported Goods which used a Certificate on which the Accreditation
Symbol is Affixed)
FEARTARE MAEFET. FEFN\EE - HOEEXIZIINEH OO LWEREOR LT
& 5 BERBRITRDFENEL HNT, ZOMAITRDILTHEMZ KT L TR B0
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elZ L. MEEENFEE GEATLEE _HICBWTHERNT 56431, ) OBE
LV SNTEbDOTHLHEIEL. ZOMRY TRV,

Article 66 An importer shall not sell any mineral or industrial product
pertaining to its importation by using a certificate pertaining to product
testing on which the Accreditation symbol specified in Paragraph 1 of Article
58 or a confusingly similar symbol is affixed, however, this shall not apply to
the case where such symbol is affixed in accordance with the provisions of the
same paragraph (including the case where it applies mutatis mutandis in
Paragraph 2 of Article 65).

BAE MR

Chapter VI Miscellaneous Provisions

(A AT M OBHEH)
(Respect for the Japanese Industrial Standards)

FAtESR BEROHGAILFEMEIE, SETREICET 2N LoERELZED L L X 20
HWAN DL THEMCEAT 22 ED H & EZDOMEDFEFZ LIS HITY 72> T
FORBEFICHETAFRICEHL —EOREEZED DL L E1E, AARTESKABEEL T
Ihz LaidhiEeben,

Article 67 The State and local government shall respect the Japanese Industrial
Standards when specifying the technical standards with regard to industry,
when specifying the specifications relating to purchased mineral or industrial
products and when specifying the fixed standards relating to matters listed in

the items of Article 2 when otherwise performing administrative work.

OB SE DUAIR)

(Public notice of the Accreditations, etc.)

FATINE EBREIZR, ROBEITIE, TOFEZERICARLRTNIERB20,
Article 68 In the event of the following, the competent minister shall make a
public announcement to that effect in the official gazette.

— BT ARE -EHEAOHE _H, F_LRE BT RCE = RE - EHr OB =
FCOBERITE —HNEFE-HOBREORH &2 Lo L &,

(1) When the Accreditation of Paragraph 1 and Paragraph 2 of Article 19,
Paragraph 1 of Article 20 and Paragraph 1 through Paragraph 3 of Article 23
was made, or when the renewal of Accreditation of Paragraph 1 of Article 28
was made.

=B HPNEREHOBREO R ORGEN ., FEOMM O T o HOKNHRTE TIZ
fThihiinol- b &,

(ii) When the application for the renewal of the Accreditation as specified in
Paragraph 1 of Article 28 was not made six months prior to the expiration of
the period as specified in the same paragraph.
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3 % =P EAEFHE=FNE (ZhASORELHEMN+—KE _HITBWTHERNT S
BEEl, ) OREICEEH A H O L &,

(iii) When the notification was given pursuant to the provisions of Article 32 or
Article 34 (including the case where these provisions apply mutatis mutandis
in Paragraph 2 of Article 41).

W FH=FN\FE-HOBEICI D BHEEZIMVIE L, XFTESOELZm U & X,

(iv) When the Accreditation was cancelled or order was given to suspend
operation pursuant to Paragraph 1 of Article 38.

o BN CRFE-HOBEIZ LD BERERVIE L & X,

(v) When the Accreditation was cancelled pursuant to Paragraph 1 of Article 42.

NOEHETEEE -H BN TAEE -HOREEY LIz & &,

(vi) When the Accreditation of Paragraph 1 of Article 57 or Paragraph 1 of
Article 65 was made.

€t FHAFTEENTEATREHE —HOBEIZL D BREEZIMVIE L L X,

(vil)) When the Accreditation was cancelled pursuant to Article 63 or Paragraph
3 of Article 65.

(EHRES)
(The Competent Minister, etc.)
ARG FHo_EmICBITOIEBEKREIZX, ROLBY LT 5,
Article 69 (1) The competent minister in Chapter III, shall be as follows:
— B *% F GG E T D88 T3 M UTIL TR DI IR D TEAEYE
(FBE=FIBT2b0xR<, ) KHETLIFHIZOWTIE, BT TED D L ZAIZ
K0 BEAGBRE, BMOKERE, BEEEREIEEZERE LT 5,

(1) The competent minister shall be the Minister of Health, Labor and Welfare,
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, Minister of Economy, Trade
and Industry, or Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
pursuant to the provisions of a Cabinet Order, with regard to the matters
related to the Industrial Standards for the mineral or industrial products or
industrial technologies listed in Item 1 through Item 5 of Article 2 (except for
those specified in Item 3).

OB REARTITET DEEEY T OMOEEM IR D TEERE RTICEITSH0
<, ) ICHET2HEIIONWTL, BT TED D EZAICLD . BB RE. 3T
B RE., EATERE, fi‘ibk}ﬁjtﬁ RFFEE R, [E AW KEUIRE KR
E&d 5,

(ii) The competent minister shall be the Minister of Internal Affairs and
Communications, Minister of Education, Culture, Sports, Science and
Technology, Minister of Health, Labor and Welfare, Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, Minister of Economy, Trade and Industry, Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, or Minister of the
Environment, pursuant to the provisions of a Cabinet Order, with regard to

35



the matters related to the Industrial Standards for buildings and other
structures listed in Item 6 of Article 2 (except for those specified in next
Item).

= BRI 2T, IR T EOBM TR T OO IR D T
BT 2FEHO O b, L LEMDLEREZOMOT@HEEFEOILIZET L b
DTHOTHAETEDDbDIZHONTIL, BAEFBKREL TS,

(ii1)) The competent minister shall be the Minister of Health, Labor and Welfare,
with regard to the matters that relate to degree of safety and matters related
to prevention of industrial accident and specified in a Cabinet Order among
matters pertaining to the mineral or industrial products, industrial
technologies or buildings and other structures listed in each of the items of
Article 2.

2 FUEMND ZOEETICBIT 2 EHREIZ, EATBRE. BMOKEKRE, RikE

FEREIETLRZBWRETHOT, YL LEMDOEEOFELTET L2 RE LT 5,

(2) The competent minister from Chapter IV to this Chapter shall be the Minister
of Health, Labor and Welfare, Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries,

Minister of Economy, Trade and Industry, or Minister of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism who holds jurisdiction over the business of the

production of said mineral or industrial product.

3 BEEIIBUTLTEHENIL FHICEDDL EHREOFET LammE L, HIUE)

HIDEETICHBIT2EEATIL, AIEICED D EBREORT HmB LT 5,

(3) The Ordinance of the competent ministry in the Chapter III shall be an order
issued by the competent minister as designated in Paragraph 1 and the

Ordinance of the competent ministry in Chapter IV through this Chapter shall

be an order issued by the competent minister as designated in the preceding

Paragraph.
(BRSP4 2 HH5)

(Affairs to be Performed by the NITE)

FARTILGEO T EBRE FISGHE _HOBEICLORBEEERENTEERE L DY
BITIRD, WEPDLEATNEOLETIZBWTRL, ) X, g, FL+-E4LE
—HOHBUEIZ LD BEIZET 288, BLHLEE -H (EATLEE _HIBWT
EHT 25625, ) OBEICLD2BEOEFICET 2HE, BAHRE _HED
FART—F (INOLOBEEZFEAR+HEE HICBWTHERT A L6280, ) O
FICEADRHOZEIZET 2 FE. FAN+="F0MEICLD288OTE LICET 55
B, HATNUERE —HOMEIC X 2 MEHIN L O AREIZET 25, HA+HHE
B—HOBEIC X DBEICET 2FHE, FEFE HOBEIZ X 288 O BIH LIZET
LFH. RHEE =5 OBUEIC XD MEBIUCET 2 F5, FEBMU S OHEIC L DK
TIZET 2 HEBETOCHEARTFNEOREICEDARICET 2EE (RAEESFROEFE
EEIRDBDICRD, ) 2ITbELIbDET D,

Article 69-2 The competent minister (limited to the case where the Minister of
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Economy, Trade and Industry is the competent minister in accordance with the
provisions of Paragraph 2 of the preceding Article; the same applies to the next
Article through Article 69-5) shall have the NITE perform: Affairs related to
the Accreditation in accordance with the provisions of Paragraph 1 of Article
57, Affairs related to the renewal of the Accreditation in accordance with
Paragraph 1 of Article 59 (including the case where it applies mutatis
mutandis in Paragraph 2 of Article 65), Affairs related to the acceptance of
notifications in accordance with the provisions of Paragraph 2 of Article 60 and
Article 61 (including the cases where these provisions apply mutatis mutandis
in Paragraph 2 of Article 65), Affairs related to the withdrawal of the
Accreditation in accordance with the provisions of Article 63, Affairs related to
the requesting of reports and on-site inspections / surveillance in accordance
with the provisions of Paragraph 1 of Article 64, Affairs related to the
Accreditation in accordance with the provisions of Paragraph 1 of Article 65,
Affairs related to the withdrawal of the Accreditation in accordance with the
provisions of Paragraph 3 of Article 65, Affairs related to the requesting of
reports in accordance with the provisions of Item 3 of Article 3 of Article 65,
Affairs related to the inspections in accordance with the provisions of Item 4 of
Paragraph 3 of Article 65, and Affairs related to the public announcement in
accordance with the provisions of Article 68 (but limited to those related to
Items 6 and 7 of the same Article).

(BemE DT 5 LA A)
(On-site Inspection / Surveillance undertaken by NITE)

EARTILED = THEREIZR, LERLDLELREDDL LT, M, F -+ 58 -1
AL <IEE ZHXITE N+ - HOBEIC LD IARELZITOE LI LN TE D,

Article 69-3 (1) The competent minister may, when deeming it necessary, have
the NITE conduct an on-site inspection / surveillance pursuant to the
provisions of Paragraph 1 or Paragraph 2 of Article 21, or Paragraph 1 of
Article 40.

2 EBKREIX RERHDLERDDLE XX, B, BN S -HE /N SOHE
WL DOREEITOEDLZENTE D,

(2) The competent minister may, when deeming it necessary, have the NITE
conduct the inspections / surveillance as specified in Item 8 of Paragraph 1 of
Article 42.

3 EBKREIL, ATZHOHEIC LD EEICIARE IREZITOE 2568101, #
RIZXE L, YL ARE IR EDOLGITE OMMERFHEZ R L CINEFIET &
ZLEETRTLLDET D,

(3) In case the competent minister is to have the NITE conduct an on-site
inspection / surveillance or an inspection pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs, he/she shall provide the NITE with the location of
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the on-site inspection / surveillance or inspection and other necessary
information and give it an instruction that the same should be conducted.

4 FEREIT., ATEOFERICED TH—HICHRET D L AMREXITHE “HICHET 2 mA
EATO & XE, ZOMELZ EHBEREICHRE LR2THIER 620,

(4) When the NITE conducted an on-site inspection /surveillance specified in
Paragraph 1 or an inspection specified in Paragraph 2 in accordance with the
instruction mentioned in the preceding Paragraph, it shall report the result
thereof to the competent minister.

5 H—HOHEIZLVSIAREL T OMECIREIX., TOH N L RTFEELEER L.,
1o, BRADOFERNH D L XX, ThERRLZTIILR 60,

(5) The officials of the NITE who conduct an on-site inspection / surveillance
pursuant to the provision of Article 1 shall possess identification cards as the
inspector and when requested by the people concerned, he/she shall present the

1dentification card to them.

(B LR~ D i)
(Orders to the NITE)

FEATFEON  EBEREIX, FATFREOT BN+ =%, BATHUEE - HEHEOH
ANTHEE ZHIRDHZITIR D, ) UTATSRE —HE L <IT5H HICHET 25
D ERFERATERT DT OMERNH D LB D & &I, W L. S ¥ERICHE
LB ET DI ENTE D,

Article 69-4 When the competent minister deems it necessary to ensure the
appropriate conduct of the business as specified in Article 69-2 (but limited to
the parts of it related to Article 63, Paragraph 1 of Article 64 and Paragraph 3
of Article 65) or Paragraph 1 or Paragraph 2 of the preceding Article, he/she
may issue a necessary order to NITE with regard to the business.

(BEHE DALY 2 DWW T O FEAFER)
(Claim for examination of disposition, etc. by the NITE.)

FARTIERDOI  Z OEHEOBIEIZ X D DL SUIAMEZIZHOWTARRY & 2 F 1,
FHREITH L TITBORIREARE (Bi=+tEHEEREREE A7) Ik %A K%
T5HIENTED,

Article 69-5 Any person who has an objection against a disposition or inaction by
the NITE pursuant to the provisions of this Act may request an examination by
the competent minister pursuant to Administrative Complaint Review Act (Act
No. 160 of 1962).

(FEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
FATIGEDON FBUEOHEIZLVRFEEEREOHERICET 2FHIT, BT TED
HETAIZEY RFEERRIITOELZLENTE S,

38



Article 69-6 The matters vested in the authority of the Minister of Economy,
Trade and Industry pursuant to the provisions of the Chapter IV may be
delegated by the Director-General of the Bureau of Economy, Trade and
Industry as prescribed by the stipulations of a Cabinet Order.

FEE F8
Chapter VII Penal Provisions

FLtt+ad ROKEZFONTANTELET 2FIT, —FLULTORE TIEH LT OFie
(9%,

Article 70 Any person who falls under any of the following items shall be
punished with a penal servitude not exceeding one year or fine not exceeding
1,000,000 yen.

— B RAEBNESIE P RE CHOHEIOER LIE

(i) A person who violated the provisions of Paragraph 4 of Article 19 or
Paragraph 3 of Article 20

=BT T ROBREICEIMAIER LIZE

(i1) A person who violated the order pursuant to provisions of Article 22

= B ANEOBREIER LIEH

(ii1) A person who violated the provisions of Article 24

W F=t+A\FE-HOBEICLDMTIER LIEHE

(iv) A person who violated the order pursuant to the provisions of Paragraph 1
of Article 38

FBEt—% ROBFZOVWTANCHET LEIE. L HTHUTO®ICLT D,
Article 71 Any person who falls under any of the following items shall be
punished with a fine not exceeding 500,000 yen.
— BRI\ _HOBREIER LZE
(i) A person who violated the provisions of Paragraph 2 of Article 58
= BRI REFOBEITER LTEHE
(i1) A person who violated the provisions of Article 66

L& KROZZOWVTNNCHEYTL2EIE. = HITHUTOHEREIILT S,
Article 72 Any person who falls under any of the following items shall be
punished with a fine not exceeding 300,000 yen.

— bR IA U RS I, AR A L U A TIUSRE —HO
BREICL2HEEZES, HLIIEBOREZ L, ITINOOREICL DHA L
HA, i, HLL XL H

(1) A person who fails to report pursuant to the provisions of Paragraph 1 or
Paragraph 2 of Article 21, paragraph 1 of Article 40, or paragraph 1 of
Article 64, or makes a false report or refused, interfered with or evaded such
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Inspection pursuant to these provisions

=B RECHOBEIC L DA T E T IR BOWMEE LIcE

(i1) A person who fails to report pursuant to the provisions of Paragraph 3 of
Article 31 or makes a false report

= H=tNEERoHEICIDMEEET. IEBOMtZ Lz

(iii) A person who fails to submit a notification pursuant to the provisions of
Article 34 or submits a false notification

W FE =GO EICLEEOTEZE T, BBOLEE L, IEELZRFL
Yoyt

(iv) A person who fails to make entries in the books pursuant to the provisions

of Article 39 or makes false entries or fails to preserve the books

Bt =% BEAORKREIEAE LAIAOREAN, HEHANZOMOUEEED, £
DIENNIANDZEFICEA L T, BI=ROERITAZ Lzl X, ITHE LT 5120,
ZOENIINTK L THEARLZOF N E2R 35,

Article 73 When the representative of a juridical person or an agent, worker or
other employees of a juridical person, or an individual, with regard to the
business of said judicial person or individual, has committed a violation of the
preceding three Articles, not only the offender shall be punished, but also said
juridical person or individual shall be punished with a fine in accordance with

said Articles.

FLETWUER ROFZONTNNMIEETHEE. ~FHHUTO@EHILT %,
Article 74 Any person who falls under any of the following items shall be
punished with a fine not exceeding 200,000 yen.
— BT NEE _HOBREICIDEHAEET, IEGBOEHEZ L2E
(1) A person who fails to submit a notification pursuant to the provisions of
Paragraph 2 of Article 29 or submits a false notification
BT RER - HOBEIDER L TMBRERFE A TENT ., MH#ERFICE
ﬁ#m%%@%ﬁﬁ@# FLITHEFBORLHEZ L, UTIEYS 2B A2 20O [
K A FOHEIZ L DFEREHEALIEE
(i1) A person who fails to prepare Financial Statements, etc., failed to record
necessary items or made mendacious records contravening the provisions of
Paragraph 1 of Article 35, in Financial Statements, etc. or a person who
refused the request prescribed in Paragraph 2 of the same article without

justifiable causes.

FLt+HE FEBATILEOMOHEIZ L DM TITER LIEGAEICIE, ZOERITAZ L
TR OR BT, MU T OEHI A S,

Article 75 In the case an order pursuant to the provisions of Article 69-4 is
violated, the officer of the NITE which committed said violation shall be
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punished with a fine not exceeding 200,000 yen.

EL+HARE FHATEREZHXIEAT—FOHEICL2BHAEET, UIERB DR H
ZLTEIR, ML T o@EHI LT 5,

Article 76 A person who fails to submit a notification pursuant to the provisions
of Paragraph 2 of Article 60 or Article 61 or submits a false notification shall
be punished with a fine not exceeding 100,000 yen.
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